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Copyright®> KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Declaration of Conformity

= The following designated product:
MIN: KM-8206S

PAKYE

confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on t
Approximation of the Laws of the Wembor States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU) For

Geniuj

the evaluation regarding th the following were applied:
KYE Systems Corp. = EN 500 320 EN 301 480-1 / EN, 301 485.17 | EN 62475 / EN 63368-1
= This declaration is prepared for the manufacturer: (22

KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645 Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

icky Chen
ProjectManager of QACSD
E SYSTEMS CORP.

KM-8206S

Wireless Silent Keyboard
Mouse Combo

C€ Konformititserkldrung

® Das folgende bezeichnete Produkt:
=M S

Is {ibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedsstaaten beziiglich der R&TTE Rlchtllnle (2014/53/EU) bestallgt Zur Bewertung hinsichtlich

l EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489- 17 / EN 62479 /EN 62355 1
 Diese Erklirung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller:

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(P e,

Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Déclaration de conformité

=L produ

Geniu’f'

120 mm

" Gt par s présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Consell sur
Fapproximation des légisiations des Etats Membros relatives 4 Ia Directive RETTE (2014/53/EU).
du produit a été effectuée sur la base des normes

u-Ml Clom.
icky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

Dongle M/N: GM-230004

FCC ID NO.: FSUGMZMH

Rating: DC 5V == 50mA(Max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

Siivantes
='EN 300 528 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62366-1

= La présente déclaration est préparée a Pattention du fabricant:
KYE SYSTEMS CORP.
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

B H

VlHH D)
|

C€ Dichiarazione di ¢ onformita
= Il seguente prodotto designato:
- MIN KM-8206S
' qui confermato di essere conforme ai requisi imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla ttiva R&TTE (2014/53/EV). Per la valutazione che
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati:
= EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Dongle M/N: GK-210013/R

FCC ID NO.: FSUGMZM4

Rating: DC 5V === 50mA(Max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.

€ ceEm e & &

* For actual items, refer to the physical goods contained herein
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

(22

Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaracién de conformidad

= El siguiente producto designado:
= M/N: KM-8206S

se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del
Consejo sobre la Aproximacion de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a la Directiva
(2014/53/EU) de Ia RETTE. Los siguientes estandares han sido aplicados en Ia evaluacion de la
compatibildad electromagnética
= EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Exia doclaraclon os realzada por el fabricante:

Multi-language Quick Guide

(O gl
Ol
Ricky Chen

Copyright© KYE SYSTEMS CORP. 12030134401A 452, 203, Changn Ra.. Sanchong Dist, New Tipei Gl 241017, Taiwan (RO.C.) e s core
U g
1
1
' Symbol for Separate Collection in European Countries Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
1 This symbol indicates that this product is to be collected separately. Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
o 1 The following apply only to users in European countries: Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
dureknvu (zou/sz/Eu) Elektromagne iskas. 1 + This product is designated for separate collection at an appropriate « Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha
i';',f"'g‘gé%z’g",";ﬂ%ﬁﬂ“jéé"ﬁ'é'ﬁ'g’g?ﬂggﬂ'ff%’,{fg?ug JEN 62368.1 ; collection point. Do not dispose of as household waste. f— apropriado. N&o elimine este produto como lixo doméstico. ) o
= 57 deklaracija ir sagatavota razotajam: @45, Gl 1 « For more information, contact the retailer or the local authorities in « Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
KYE SYSTEMS CORE = i
1462 Sec.3, Chanepin Rd. Sanchong Dist. New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Projet Manager o SACSD 1 charge of waste management. pela gestao do lixo.
KYE SYSTEMS CORP. '
1
1
C € Atitikties deklaracija ' Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
u Ci rodyias prietaisas: 1 Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss. Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
ama atitiktis Ta bos Direktyvos (2014/53/EU) reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymuy, 1 Folgendes gilt nur fir Benutzgr in der lEuropéischen Union: ) Hetvvolgende geldt alleen voor inwoner; van'Europe‘se landen: o '
elekomumkacuq galiniy jrenginiy suderinimo. Elektromagnetiniam 1 «+ Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. « Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
SEN00 SZB/EI\‘II?{D!IHABQ TTEN 3315459 T7TEN 62470 / EN 623661 ) 1 Ent§orgen Sie da}s Produkt niC';Iﬁ im Haushaltmull. . . Het hoort niet bij het huishoudelijk afval. N )
= 3i deklaracija paruota gamintojui: (2 clow, 1 * Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir + Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met
;vgzsgcrEsMgr%ngm Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 241017, Taiwan (R.0.C.) Projoct Manager o SACSD 1 Entsorgung zustandigen értlichen Behérde. het afvalbeheer.
KYE SYSTEMS CORP. '
1
1
1
C€ Uyumluluk Deklarasyonu 1 Symbole de collecte séparée dans les pays européens Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
u Asagidaki 1 Ce symbole indique que ce produit doit faire 'objet d’une collecte séparée. Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad.
-%me (2014/53/EU) Kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik 1 Ce qui suit pe sjapplique qu.’aux uti!isafeurs réysidant dans Ie§ pay's européens: . Pro uiivat’ele v e\'/roE)sky'chv zgmich plati nésl?dyjl'ci zésad)::’ o
uyumlulugu agisindan asagidaki standartlara uyulmustus 1 + Ce produit a été congu afin de faire I'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri + Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbérné.
. ;Ez‘eﬁgrﬁsl/’ﬁ“rﬁmﬁ?ﬂ1,‘/32:,22:".: 17 ER'G2470 ) EN G2366-1 ' adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres. Nelikvidujte s b&znym komunalnim odpadem.
;\;gzsgsrsyg’::oap 6., Sanchong Dst. New Tapei Ciy 241017, Tainan (0.0 (Pdy 1 « Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination « Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni orgény zodpovédné za likvidaci
ec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipe City aiwan o G .
projct Managemg@\sﬁzg 1 des déchets. odpadu.
KYE SYSTEMS CORP. 1
1
1 Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmezteté szimbélum az
1 Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente. eurépai orszagokban
1 Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei: A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilén hulladéklerakdkban kell gydjteni.
1 + Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di Akovetkezd figyelmeztetés kizarolag az eurépai felhasznalokra vonatkozik:
1 raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa. « Aterméket az elkilonitett hulladékgydijtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a
1 « Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile készliléket haztartasi szeméttaroldba.
1 della gestione dei rifiuti. « Tovéabbi informacidkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéval vagy a helyi
1 hulladékgazdalkodasért felelés hatésaggal.
1
1
1
1
1 Simbolo de recogida selectiva en paises europeos Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
. . Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado. Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
1
The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency 1 Las siguientes clausulas se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos: Ponizsze uwagi dotyczg wytgcznie uzytkownikow w krajach europejskich:
transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW. . e ? N ; A . o
Operating temperature: 0 ~ 40°C 1 « Este producto debe reciclarse en lugares especificos. + Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiorki.
Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85% 1 No desgche como_l')asull'a doméstica. ) Nie nalezy pozb.ywaé sie go razem z"odpat_iami gospodars'tw.domowych.
1 « Para mas informacién, péngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales « W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z
A banda de frequéncia do produto & de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a poténcia maxima 1 encargadas de la gestion de residuos. miejscowymi wladzami odpowiedzialnymi za gospodarke odpadami.
transmitida por radiofrequéncia é inferior a 10 mW. 1
1
1
— e e e i
1
RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits ! SEGURANQA E MANUTENQAO H
" h 1 i ion i
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this . Overview | the instruction s as follows
transmitter mustnotbe i DIRETRIZES SOBRE SEGURANGA ;
co-located or operating in conjunction with any other antenna or ' Para atingir seguranga maxima durante o uso do todos os produtos da n Remove the battery cover from the mouse.
transmitter. . , Genius, sugerimos que vocé adote as seguintes diretrizes: Install one AA battery into the mouse.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved ,  Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solugao
by the party responsible for compliance could void your authority to . de problemas nao for suficiente para resolvé-lo, desconecte o dispositivo Batte
operate the equipment. 1 e entre em contato com a linha direta no site AAx1ry
. . 1 https://global.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente
Disclaimer I consertar o dispositivo sozinho.
P!
The following does not apply to any country where such provisions are : Nao desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e n&o tente
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with ' conserta-lo por conta prépria ou usa-lo em situagdes de carregamento
respect to this documentation, whether expressed or implied. All material 1 anormal de corrente.
is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied 1 Mantenha o dispositivo longe de liquidos e da humidade. Opere o
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The 1 dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
information covered in this document is subject to change without notice. ! Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o Battery
: dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nivel Cover Receiver
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may . operacional adequado. Storage
appear in this document. All brand names mentioned in this manual are 1 .
trademarks or registered trademarks of their respective companies. 1 MANUTENCAO E USO
1 Todos os produtos da Genius exigem uma manutengdo minima para
Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved. ! manter suas condigdes ideais. Recomendamos que vocé desconecte o
: dispositivo do computador uma vez por més e limpe-o usando um
' tecido macio ou um cotonete para evitar o acimulo de sujeira.
1 N&o use sabdo ou produtos de limpeza agressivos.
1 Remove the battery cover from the keyboard.
: AVISO DE BATER'A L ) o Install two AAA batteries into the keyboard.
Se o produto contiver uma bateria interna recarregavel de litio-ion.
: Em geral, a vida util dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a Battery Cover
' bateria recarregavel de litio-ion dentro do produto esta esgotada (se ela Y
1 estiver com a carga baixa), tente recarrega-la. (I
1 Cuidado: N&o abra, ndo destrua e ndo exponha a materiais condutores )
. - AAA x2 Receiver
1 (metal), humidade, liquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos +
! ou explosdo da bateria, resultando em lesdes pessoais. ﬁ
: A vida Util da pilha varia de acordo com o uso.
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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CE€ Declaracédo de conformidade

=0 seguinte produto designado:
= M/N: KM-8206S

esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximago das
legislagdes dos Estados Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagdo
foram aplicadas as seguintes normas:
l EN 300 SZB/EN 301489-1/EN 301489-17/ EN 62479/ EN 62368-1
esta parao

(g o
(Ply Gl
icky Chen
Project Manager of GACSD
KYE SYSTEMS CORP.

KVE SVSTEMS CORF’
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

C€ Conformiteitsverklaring

= Het volgende product:

= M/N: KM-8206S
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten
van de Lidstaten in verband met de R&TTE nchllun (2014/53/EU) Voor de evaluatie met betrekking tot de

elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:

= EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 o~

= Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: (Pl
KYE SYSTEMS CORP. icky Ghen

Project Managerul QACSD
e

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

ce Prohlasem o shodé

o vyrobku se zde timto potvrzuje, ze je ve shods se Smérnici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve
&lenskych statech vztahujicich se ke smérnici R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni elektromagnetické
shody byly aplikované nasledujici normy:

= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Toto ije pro vyrobce:

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(Pl Cle

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Medfeleléségi nyilatkozat
Akovetkazo terme :
MIN: K
megfelel az R 3 e dirktiva

X ozon

inek és
6 biztonsagi elirasainak. Az
6 értékelés a ko 8 4 alapul:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Afenti nyilatkozat a kivetkezs gyarté szamara késziilt:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

U) alapvets b

(P Gl

Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

odnosci

dza sie, ze nizej oznaczony produkt:

speinia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw
Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny

( € Prehlasenie o zhode

¥ uréeny produkt:

a tymto prehlasuje za spifiajci poziadavky stanovené v Smemici Rady o aproximécii pravnych noriem
Flonskych stitov tykajicich sa smernice RETTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elekiromagnaticke]
kompatiliiy boll pousits naslodovnd nomy:

EN 00 325 / EN'301 489-1 1 EN 301 480-17'] EN 62479 / EN 62366-1
Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(P clen.
Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Declaratie de conformitate

Urmatorul produs creat:

MIN; 065

6 confirma 3 este conform cu carlntalo stabilite n Directiva Consiliulu privind apropierea legistatiel

statelor referitoare la Directiva R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la

compatibilitatea electromagnetics, au fost aplicate urmatoarele standarde:
N 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

Aceasth declaratie este pregétita pentru producator:

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(Py G,

icky Chen

Prooct Manager of GAGSD
YE SYSTEMS CORP.

C€ [eknapaumssa cLOTBETCTBUE

TlocoueHmsT npoayKT:
= MIN: KM-8206S

C HaCTOSILUMAT LOKYMEHT Ce
[IMpeKTMEATa Ha CLB0T 53 XAPMONIIALI Ha SEKONOQATONCTEATa Wa CTRAMITS AnoNKy A EC, 18
BpL.3Ka ¢ [upekTisa RETTE (2014/53/EU). 3a OlieHKa OTHOCHO eNeKTPOMArHUTHATa CLBMECTAMOCT, co
npunarar crefHUTe CTaHAaj ~
o R EN 3003287 EN 301 480-1/ EN 301489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (2 s
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

KVE SYSTEMS CORP
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

C€ AnAwon Zuppdpewang

To ak6AouBo TTpoI6V:
MIN; KM-82065
£ 10 mzpov Govera 61t

e Tig Trou opiZovTal a6 TNV OBNyia Tou
TWV KpATHV PEAQV OXETIKG e TV OBNyia R&TTE

Diroctive (20%4153/EU). P mv u;quovqun GXETIKG e TNV NAEKTPOUAYVATIKY GUPBaToTNTa,

£QapUGOTNKAY Ta aKGAOUBK

%500 555 ) EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= H mapousca 5iAwoT TPOETOINGZETaI Yia TOV KATAOKEUATTH:

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Oy o,

Ricky Chen

Project Manager of QACSD
YE SYSTEMS CORP.

C€ Vastavusavaldus

Jirgnev nimetatud toode:
-8206S

le Seaduste Uhtlustamise

"o siinkohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nduetega Liikmesri
Seotuna RETTE D U).

zastosowano nastepujace standardy:
R EN 300328/ EN 301 489-1 /EN 301 489-17 / EN 62470 / EN 62368-1

(O el

Ricky Chen

Project Manager of ACSD
KYE SYSTEMS CORP.

KYE SYSTEMS CORI
52, So0s. Gianin R, Sanchong Dist, New Taipel ity 241017, Tabwan (R.O.C.)

R EN 300 440 EN 301 480-11 ER 301 480-3  EN 62479 / EN 62368-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale:

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Py v,

Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.
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1
Z0pBoAo I XwpIoTA TEPIGUAAOYH OTIS EUPWTTOIKES XWPES i Federal Communication Commission(FCC)
To aUpBoA0 auTO UTTOBEIKVUEI OTI TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV TIPETTEN Va TTEPICUAAEYETN 1 . .
XWPIOTG. Ta akdAoUBa IGXUOUY HOVO VI XPHOTEG OF EUPWTIGIKEG XWPES: ' interference statement:
+ To TrpoidV TTPOOPIZETaI VIO XWPIOTH TTEPICUANOYT OE KATTOIO EVOEDEIYHEVO ONEID 1
QATTOKOUIBNG ATTOPPILHATWY. MNV TO aTTOPPITITETE WG KOIVO OIKIAKS ATIOPPILKAL. 1 This equipment has been tested and found to comply with the limits of a
* Mo TePICTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVACTE UE TO KATAOTNHA ANIAVIKAG TIOU 0ag 1 Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
TIPOUNABEUCE TO TIPOIOV 1] HE TIG ApXEG TTOU €ival appddieg yia Tn Slaxeipion 1 !
QATIOPPIMKATWY. . . . . .
PRy : These limits are designed to provide reasonable protection against
. harmful interference in a residential installation. This equipment generates
o . . . N 1 uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
gyf' bLﬂlkb ""I“T igin A‘t"UIPa U"“*'”:(':f?"“_?‘:'u " 1 used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
u sembol bu driinlerin ayri toplanmasi gerektiginin gostergesidir. 1 H ot
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir. 1 to radio communications.
+ Bu Urlin ayr bir noktada toplanilmak Uizere dizayn edilmistir. Ev ¢opl olarak atmayin. 1 . . N . .
« Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bdlgenizdeki ¢6p toplama otoritelere bagvurun. ' Howevgr, there IS no gqarantee that interference W!" not occur in pa”!cwar
h installations. If this equipment does cause harmful interference to radio or
1 television reception, which can be determined by turning the equipment off
1 and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
1 more of the following measures:
1
Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades 1 . .
See siimbol nitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 1 + Reorient/ Relocate the receiving antenna. .
Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades: . ' « Increase the separation between the equipment and receiver.
« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui 1 « Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
olmejéaki. 1 towhich the receiver is connected.
+ Kuiteil on vaja enam teavet, vitke Ghendus jaemiilija voi kohaliku autoriteediga, kes 1 « Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
on vastutav jaétmekorralduse teeninduse eest. 1
: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
' to the following two conditions:
1 (1) this device may not cause harmful interference.and
Atseviskas atkritumu savak$anas simbols Eiropas valstis 1 (2) this device must accept any interference received, including
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem 1 interference that may cause undesired operation
Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis: 1 .
« lzstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota 1 e
savaksanas vieta. To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. ' FCC CAUTION: Chan_ges or mOd'f'?at'ons not expressly apperVEd bY_ the
« Lai ieglitu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietgjam institdcijam, kas 1 manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to
atbild par atkritumu apsaimniekosanu. 1 operate the equipment.
1
1
1
1
Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse '
Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi biti iSmetamas atskirai. 1
Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams: 1
« Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. 1
Neis$meskite kaip buitiniy Siuksliy. 1
« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su maZmenininku arba vietinés valdZios 1
organais atsakingais uz atlieky tvarkyma. 1
1
1
1
1
R R R e
1
1
1
Hardware Installation: — ! I laciéon de hardware: —
1. Install one AA battery into the mouse ! 1. Instale una bateria AA en el mouse y |
and two AAA battery into the 0SB bort 1 dos baterias AAA en el teclado. 0SB bort USB port
keyboard. po 1 2. R El receptor se conecta a un puerto po!
2. Th\{e Pico receiver from the mouse [=] Receiver| 1 USB de su PC. Receiver|
and plug it into a USB port on your Receiver 1 Receiver
PC. 1
1 Reemplace las baterias:
Replace batteries: 1 Si el mouse o el teclado no funcionan correctamente, entonces las baterias se
If the mouse or keyboard does not work 1 han quedado sin carga, por lo que es necesario reemplazarlas.
properly, then the batteries have lost their charge, so you need to replace them. ' Advertencia: no mezcle ni utilice diferentes tipos de baterias al mismo
Warning: do not mix or use different types of batteries at the same time. ] tiempo.
Mouse button assignments: ! Asignaciones de botones del mouse:
1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and : 1. Botdn izquierdo: proporciona funciones tradicionales del mouse como hacer
drag. clic, hacer doble clic y arrastrar.
2. Magic-Roller: Scroll the button to surf the Internet and Windows documents. ! 2. Magic-Roller: Desplace el boton para navegar por Internet y documentos de
3. Right Button: Provides traditional mouse right click function. ! Windows.
1 3. Boton derecho: proporciona la funcién tradicional de hacer clic con el botén
Hotkeys: 1 derecho del mouse.
‘ o ‘Copilot key Enable Al Copilot on Windows 11 or above ! L
1 Teclas de acceso rapido:
Function keys: : ‘ ‘Llave copiloto Habilite Al Copilot en Windows 11 o superior
Fn+F1 |Media Player
iz Vo Y ! Teclas de funcién:
< n+ olume — : & |Fn+F1 |Reproductor multimedia
P En h Ei \’cloltJme * 1 4- |Fn+F2 |Volumen—
i Liihs ute ! 4+ |Fn+F3 |Volumen+
< |Fn+F5 |Previous Track 1 . P
» |Fn+F6 |Next Track ! " [Fn+F4 Silenciar
i 1 W |Fn+F5 |Pista anterior
»,
- En i E; thay /PTaLfse X » [Fn+F6 |[Siguiente pista
« n+ op Flaying ' »/l |Fn+F7 |Reproducir pausar
= E: i E?O \IIEVr:EiII Home : " |Fn+F8 |Dejar de jugar
= [Fn+F11 |My Computer . f |Fn+F9 |Web/ Inicio .
1 = |Fn+F10 |Correo electronico
! = |Fn+F11 |Mi computadora
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
_____________________________________ U

YcTaHoBKa 06opyAoBaHus: AnnapaTtTbIK KypangapAbl opHaTy: YcTaHoBKa ob6nafHaHHsA: T
1. YcraHosute ogHy 6atapeto Tvna AA 1. TinTyipre 6ip AA 6atapescbiH xoHe A 1. BcTaHoBiTb oHy 6aTtapeiky Tuny AA

B Mbllb 1 ABe 6aTapeun Tna AAA B nepHetakTara eki AAA 6aTapesicbiH USB port R B Muwly Ta ABi 6aTtapeiikn AAA B

Krasmarypy. OpHaTbIHbI3. USB port 0 é@} KrnasiaTypy. USB port
2. Pecuep nogkntodaetcs k USB-nopTy 2. Kabbingarbilw komnbtotepaeri USB Receiver| <) 2. Mpwiimay nigkntoyaeTbea go USB- H

Bawero MNK. nopTbIHa Kocbinagbl. Receiver nopty Batoro MK. Receiver

3ameHuTe GaTtapeu:

Ecnu mbllb nnu knaenatypa He paboTarT A0MmKHLIM 06pa3oM, 3HauNT,
6aTapeiikn paspsikeHbl, NO3TOMY UX HEOGXOAUMO 3aMEHMTb.
MpepynpexaeHue: He CMeLMBaiiTe U He UCMOMNb3YNTe OAHOBPEMEHHO
pasHble TUNbI 6aTapei.

Barapesinapabl aybICTbIPbIHbI3:

TiHTYip HeMece nepHeTaKTa AypbIC XYMbIC icTemece, 6aTapeanap 3apsablH
XKOFaNTKaH, COH/AbIKTaH onap/bl aybICTbIPY KEpek.

EckepTy: op Typni 6aTapesinapabl 6ip yakbiTTa apanacTbipMaHbI3 Hemece
nanganaHbaHbI3.

3amiHiTb GaTapei:

Akwo muwwa abo knasiatypa He NPaLIolTb HANEXHUM YUHOM, 3HAYNTb,
akyMynsTopu PO3PAANIIMCH, TOMY X NOTPIGHO 3aMiHNTH.

Monep : He yiTe Ta He pUCTOBYWTE pi3Hi TUNK GaTapen
OfIHOYaCHO.

Ha3HaveHue KHOMOK MbILIN:

. NleBast kHomKa: obecneynBaeT TpaanLMOHHbIe (DYHKLIMM MbilLK, Takue Kak
Len4yok, [ZlEOI;IHOﬁ LernyokK n nepetackmBaHue.

2. Magic-Roller: npokpyTuTte KHOMKY Ans npocMoTpa cTpaHul B IHTepHeTe 1

TiHTyip TyWiMenepiHiH TaralbiHAanybl:

1. Con xak Tyiime: 6acy, eki peT 6acy xaHe cyrpey CUsKTbI TIHTYIpAIH AaCTypni
yHKUMANapbIH KaMTaMachI3 eTeqi.

2. Cvikblpnbl ponuk: MHTepHeT neH Windows KyxaTTapbiH Wwapnay ywiH TyAMeHi

MpU3HaYeHHA KHOMOK MULWI:

. NiBa kHonka: 3abe3nevye TpaaMLIinHi OyHKLT MULLI, Taki ik KnauaHHs,
I'IOF(BiI:iHe KrnauaHHA Ta nepeTsaryBaHHA.

. Magic-Roller: MpokpyTiTb KHOMKY, W06 nepernsaatv IHTEPHET i AOKYMEHTH

-
-

N

pokymeHToB Windows. aliHanabIpbIHbI3. Windows.
3. Mpaeas kHonka: obecnevnBaeT TPAAULMOHHYIO (DYHKLMIO LLienyKa npaBoii 3. OH aK Tynme: AacTypni TIHTYIpAIH OH XaK TyimeLliri pyHKumuacbIH Gepeni. 3. MNpaea kHonka: 3abe3nevye TpaauLiiiHy gyHKLiIO HAaTUCKaHHS NpaBoi KHOMKK
KHOMKOW MbILLN. MULLI.

XKbingam nepHenep:

lapsayi knaeiLi:

Instalace hardwaru:

1. Vlozte jednu baterii AA do mysi a dvé
baterie AAA do klavesnice.

2. Prijimac se zapojuje do USB portu na
vasem PC

Receiver

Vyméiite baterie:

Pokud my$ nebo klavesnice nefunguje spravné, baterie se vybily, takze je treba
je vyménit.

Upozornéni: nemichejte ani nepouzivejte rizné typy baterii souc¢asné.

Pfifazeni tlacitek mysi:

1. Levé tlacitko: Poskytuje tradi¢ni funkce mysi, jako je kliknuti, dvojité kliknuti a
tazeni.

2. Magic-Roller: Posouvanim tlagitka mizete prochazet internet a dokumenty
Windows.

3. Pravé tlacitko: Poskytuje tradicni funkci kliknuti pravym tlacitkem mysi.

Klavesové zkratky:

Hardver telepités:
1.

2.

Cserélje ki az elemeket:

Helyezzen egy AA elemet az egérbe
és két AAA elemet a billentyiizetbe.

A vevé a szamitégép USB-portjahoz
csatlakozik.

Receiver

Ha az egér vagy a billentylizet nem miikddik megfeleléen, akkor az
akkumulatorok lemertiiltek, ezért ki kell cserélni 6ket.

Figyelmeztetés: ne keverjen és ne hasznaljon egyszerre kiilonb6z6 tipusu
elemeket.

Egérgomb hozzarendelések:

1
2.

3.

Bal gomb: Olyan hagyomanyos egeérfunkciokat biztosit, mint a kattintas,
dupla kattintas és huzas.

Magic-Roller: gérgessen a gombbal az interneten és a Windows
dokumentumokon valé béngészéshez.

Jobb gomb: Hagyomanyos jobb egérgomb funkciét biztosit.

Gyorsbillentyiik:

‘ ‘KIIC druhého pilota P;I)volrf Al Copilot v systému Windows 11 nebo ‘

Az Al Copilot engedélyezése Windows 11 vagy

‘Mésodpiléta kulcs Gjabb rendszeren

Konunort kinTi

Windows 11 Hemece ofaH xofapbl Hyckanapga Al ‘

Fopsauve K Copilot KocblHbI3 “ Krio4 apyroro YBimkHiTb Al Copilot y Windows 11 abo HoBilumx
“ Kritou BTOpOro Bkntounte Al Copilot B Windows 11 nnu 6onee ” |ninoTa Bepcisx
? |nunota nosaHeit Bepcuu Dy nepHenep:
N S |Fn+F1 |Meaua oiHaTKbi DyHKuioHaNbHI K"aa_i""i:
YHKLY NbHbIE KT « Fn+F2 |Konomi— 3 |Fn+F1 |Megia nneep
& |Fn+F1 |Mepgwa nneep - |[Fn+F2 |O6car—
< |En+F2 |06 — “ |Fn+F3 |Kenemi+
n+ beM « - 4+ |Fn+F3 |O6car+
« Fn+F3 |Obuem+ Fn+F4 |[ObiBbicTbl eLwipy
“ [Fn+F5 |An 4 |Fn+F4 |BuMKHYTV 3ByK
4 |Fn+F4 |Hemoit AbIHFb! TPeK in
s [Fn+F6 |KeneciT i |Fn+F5 |MonepepaHiit Tpek
« |Fn+F5 |Mpepasl, VI Tpek pex "
penplayLwnn Tp: >/ [Fn+F7 | Ownary / KigipTy » |Fn+F6 |HactynHui Tpek
> |Fn+F6 | Crepytowmit Tpek = [Fn+F8 |Orayas Tokrar > |Fn+F7 |BiaTBOpeHHs / Maysa
>l |Fn+F7 |Bocnpoussenexve / Maysa # [Fn+F9 [Be6 /{(u y = |Fn+F8 |3ynuHutu rpy
n+ e6 / Yin
" |Fn+F8 |Xeatut nrpate = f |Fn+F9 |Be6/[JomaluHs cTopiHka
Fn+F10 |OnekTpoHablk nowTa
ft |Fn+F9 |UHTepHer / MasHas cTpaHuua Fn+F10 |EnekTpoHHa nowTta
& |Fn+F11 |MeHiH KoMMbloTepiM p
& |Fn+F10 |3nekTpoHHas noyta & |Fn+F11 |Miin komn'toTep
& |Fn+F11 |Mon komnbloTep

Bupo6ruk: KYE CICTEMC KOPIM., Ne. 492, Cex. 5, Yokrxi Pu Canuor flicr., Huto Taiineit Cii, 241017, Taisaws (P.O.K.)
TexHiuni 38'3K)

YacTothuii gianaso 2400-2483,5 My BMmea MOTYXHICTb (MaKC ) 0 46w /1 MBT Crpagxtim KYE SYSTEMS CORP 3assnse,
LLO MapLLpYTU3aTOp BiANOBIZAE OCHOBHIM BUMOraM Ta iHLLVM BIAMOBIZHMM nonoxeHHam aupextven 2014/53/EC, a Takox
CYTTEBUM BUMOraM TEXHINHOrO pernameHTy Kabinety Miicrpie Ykpaiku gin 24
TpasHA 2017 poky Ne355. MoBHuit TekcT AeknapaLii npo BiANOBIGHICTb AOCTYMHMi Ha BEG-CaiiTi 3a TaKkol afipecoio:
htps://docs.mti.ual

Funkéni klavesy: Funkcidbillentytik:
N |Fn+F1 |Pfehravac médii & |Fn+F1  |Médialejatszo
4- |Fn+F2 |Hlasitost— 4- |Fn+F2 |Hanger6—
4+ |Fn+F3 |Hlasitost+ 4+ |Fn+F3 |Hangeré +
4 |Fn+F4 |Ztlumit 4 |Fn+F4 |Néma
W |Fn+F5 |Pfedchozi stopa W IFn+F5 |El6z6 szam
M |Fn+F6 |Dalsi stopa M |Fn+F6 |Kovetkez6é szam
»/l |Fn+F7 |Pfehrat/ Pozastavit »/l |Fn+F7 |Lejatszas / Sziinet
" |Fn+F8 |Prestathrat " |Fn+F8 |Hagyd abba a jatékot
ft |[Fn+F9 |Web/Domovska stranka ft |[Fn+F9 |Web/Kezdélap
= |Fn+F10 |E-mailem = |Fn+F10 |Email
& |Fn+F11 |MUj po&itad & |Fn+F11 |Aszamitogépem
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Instalacja sprzetu:

w komputerze.

Wymien baterie:

IN]

systemu Windows.

w

myszy.

Skroty klawiszowe:

1. Zainstaluj jedng baterie AA w myszy i
dwie baterie AAA w klawiaturze.
2. Odbiornik podtgcza sig do portu USB

Receiver

Jesli mysz lub klawiatura nie dziata prawidtowo, oznacza to, ze baterie sie
wyczerpaly i nalezy je wymienic.
Uwaga: nie mieszaj i nie uzywaj jednoczesnie réznych typéw baterii.

Przypisania przyciskow myszy:

1. Lewy przycisk: Zapewnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie,
dwukrotne klikniecie i przeciggnigcie.

. Magic-Roller: Przewin przycisk, aby surfowac po Internecie i dokumentach

. Prawy przycisk: Zapewnia tradycyjna funkcje klikniecia prawym przyciskiem

Hardware-Installation:
1. Legen Sie eine AA-Batterie in die

Maus und zwei AAA-Batterien in die USB port TR
Tastatur ein. USB port [1Ekg 0 @
2. Der Empfanger wird an einen USB- =1 Receiver| 29

Receiver

Anschluss lhres PCs angeschlossen.

Batterien austauschen:

Wenn die Maus oder Tastatur nicht richtig funktioniert, sind die Batterien
entladen und miissen ausgetauscht werden.

Warnung: Mischen Sie nicht und verwenden Sie nicht gleichzeitig
verschiedene Batterietypen.

Belegung der Maustasten:

1. Linke Taste: Bietet herkémmliche Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken
und Ziehen.

2. Magic-Roller: Scrollen Sie durch die Schaltflache, um im Internet und in
Windows-Dokumenten zu surfen.

3. Rechte Taste: Bietet die herkémmliche Rechtsklickfunktion der Maus.

Hotkeys:

Installation du matériel:

1. Installez une pile AA dans la souris et
deux piles AAA dans le clavier.

2. Le récepteur se branche sur un port
USB de votre PC. =]

Receiver

<< USB port

U
Receiver| OU“%% =l

Remplacez les piles:

Si la souris ou le clavier ne fonctionnent pas correctement, les piles ont perdu
leur charge et vous devez donc les remplacer.

Attention : ne mélangez pas et n'utilisez pas différents types de piles en
méme temps.

Affectations des boutons de la souris:

1. Bouton gauche : fournit des fonctions de souris traditionnelles telles que
cliquer, double-cliquer et faire glisser.

2. Magic-Roller : faites défiler le bouton pour surfer sur Internet et les
documents Windows.

3. Bouton droit : fournit une fonction de clic droit traditionnelle de la souris.

Raccourcis clavier:

Installazione dell'hardware:

1. Installare una batteria AA nel mouse
e due batterie AAA nella tastiera.

2. Il ricevitore si collega a una porta
USB del

<= USB port
S >

oo
Receiver| DU “@

Receiver

Sostituire le batterie:

Se il mouse o la tastiera non funzionano correttamente, le batterie hanno perso
la carica ed & quindi necessario sostituirle.

Attenzione: non mischiare o utilizzare diversi tipi di batterie
contemporaneamente.

Assegnazioni dei pulsanti del mouse:

1. Pulsante sinistro: fornisce le funzioni tradizionali del mouse come clic, doppio
clic e trascinamento.

2. Magic-Roller: scorri il pulsante per navigare in Internet e nei documenti
Windows.

3. Pulsante destro: fornisce la tradizionale funzione di clic destro del mouse.

Tasti di scelta rapida:

Klucz drugiego
‘ “ |pilota

Wigcz Al Copilot w systemie Windows 11 lub ‘

| o ‘COpi|Ot—SCh|ﬂSSe| ﬁgg;ireren Sie Al Copilot unter Windows 11 oder

nowszym
Klawisze funkcyjne: Funktic H

4 |Fn+F1 |Odtwarzacz multimedialny 4 |Fn+F1 |Media Player

- |Fn+F2 |Tom— < |Fn+F2 |Volumen—

4 |Fn+F3 |Objetos¢+ 4+ |Fn+F3 |Lautstarke +

“ |Fn+F4 |Niemy < |Fn+F4 |Stumm

I« |Fn+F5 |Poprzedni utwor I |Fn+F5 |Vorheriges Lied

» |Fn+F6 |Nastepny utwoér ™ |Fn+F6 |Nachster Titel

> |Fn+F7 |Odtworz / Wstrzymaj »I |Fn+F7 |Spielpause

" |Fn+F8 |Przestan gra¢ " |Fn+F8 |Hor auf zu spielen

ft |Fn+F9 |[Sie¢/ Strona gtéwna ft |Fn+F9 |Web/ Startseite

& |Fn+F10 |E-mail & |Fn+F10 |Email

& |Fn+F11 |M6j komputer & |Fn+F11 |Mein Computer

‘ o ‘Clé copilote Activer Al Copilot sur Windows 11 ou supérieur

Les touches de function:
S |Fn+F1 Lecteur multimédia
- |Fn+F2 Volume
4 |Fn+F3 |Volume +
< |Fn+F4 |Muet
K |Fn+F5 Piste précédente
» |Fn+F6 Piste suivante
U \Fn+F7  |Jouer pause
" |Fn+F8 Arréte de jouer
f \Fn+F9 |Web/Accueil
Fn+F10 |E-mail
& |Fn+F11 |Mon ordinateur

‘ o ‘Chiave del copilota Abilita Al Copilot su Windows 11 o versioni ‘

successive

Chiavi di funzione:

S |Fn+F1 |Media Player

4- |Fn+F2 |Volume—

4+ |Fn+F3 |Volume +

“ |Fn+F4 |Muto

4 IFn+F5 |Traccia precedente

» |Fn+F6 |Prossima traccia

»I |Fn+F7 |Play pausa

" |Fn+F8 |Smettidigiocare

ft |Fn+F9 |Web/Casa

& \Fn+F10 |E-mail

& |Fn+F11 |l mio computer

de hardware:

1. Instale uma bateria AA no mouse e
duas baterias AAA no teclado.

2. O receptor se conecta a uma porta
USB do seu PC.

<< USB port

Receiver|

Substitua as baterias:

Se 0 mouse ou teclado ndo funcionar corretamente, as baterias perderam a
carga e sera necessario substitui-las.

Atengdo: nao misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo
tempo.

Atribuicoes dos botoes do mouse:

1. Botéo Esquerdo: Fornece fungdes tradicionais do mouse, como clicar, clicar
duas vezes e arrastar.

2. Magic-Roller: Role o botdo para navegar na Internet e em documentos do
Windows.

3. Botéo direito: Fornece a fungéo tradicional de clique com o botéo direito do
mouse.

Teclas de atalho:
‘ o ‘Chave do copiloto |Habilite Al Copilot no Windows 11 ou superior

Teclas de funcgéo:

&3 |Fn+F1 |Reprodutor de midia
4- |Fn+F2 |Volume—

4+ |Fn+F3 |Volume +

4 |Fn+F4 |Mudo

" |Fn+F5 |Faixa anterior

» |Fn+F6 |Faixa seguinte

/1 \Fn+F7 |Apausa

" |Fn+F8 |Pare de jogar

ft |Fn+F9 |Web /Pagina inicial
= |Fn+F10 |E-mail

& |Fn+F11 [Meu computador

U T T T e L L T L .
1 1
1 1
! Slovengina Hrvatski / Bosanski / Srpski ! | BLnrapcku |

Namestitev strojne opreme: : InStalacia hardvéru: Instalacija hardvera: Instalare hardware: : XapayepHa UHcTanauus: —

1. Namestite eno baterijo AA v misko in 1. VlozZte jednu AA batériu do mysi a dve — l 1. Instalirajte jednu AA bateriju u mi$ i . 1. Instalati o baterie AA in mouse si 1. NocTaBeTe eaHa AA GaTepus B .
dve bateriji AAA v tipkovnico. ! AAA batérie do klavesnice. <] USB port iz dve AAA baterije u tastaturu. ] USB port v doua baterii AAA in tastatura. USB port ! muwkaTa v ase AAA Gatepumn B USB port 12

2. Sprejemnik se priklju¢i na vrata USB USB port ! 2. Prijima¢ sa zapdja do USB portu na =31 2. Prijemnik se uklju¢uje u USB port na [1EiRg 2. Receptorul se conecteaza la un port USB port =17 ! Knasuatypara. USB port =
na vaSem racunalniku. ! vasom PC Receiver| vasem ra¢unaru. Receiver| USB de pe computer. Receiver| ! 2. MpremMHUKLT ce Bknoysa B USB nopt Receiver|

Receiver 1 Receiver Receiver 1 Ha BaLLMS KOMMIOTBP. Receiver
1 1

Zamenjava baterij: 1 Vymeiite batérie: Zamenite baterije: inlocuigi bateriile: 1 CmeHeTe 6aTepuuTe:

Ce miska ali tipkovnica ne deluje pravilno, so se baterije izpraznile, zato jih 1 Ak mys$ alebo klavesnica nefunguje spravne, batérie sa vybili, takZe ich musite Ako mis ili tastatura ne rade kako treba, znaci da su baterije izgubile Daca mouse-ul sau tastatura nu functioneaza corect, atunci bateriile si-au 1 AKo MuLLIKaTa Unu knaenatypaTa He paboTaT npaBunHo, 3Haun 6atepunte ca

morate zamenjati. 1 vymenit.. napunjenost, pa ih morate zameniti. pierdut incarcarea, asa cé trebuie sa le nlocuiti. 1 3arybunw ceos 3apﬂn, Taka Yye TpsibBa Aa rv cmeHuTe.

Opozorilo: ne mes ali uporabljajte razli¢nih vrst baterij hkrati. 1 Upozornenie: NemieSajte ani nepouzivajte rézne typy batérii suc¢asne. Upozorenje: nemojte mesati ili koristiti razlicite tipove baterija u isto Atentie: nu amestecatl si nu utilizati diferite tipuri de baterii in acelasi 1 : He WTe 1 He M3nonasanTe pasnu4yHu BUAOBE

1 vreme. timp. 1 6a1'epvm ©HOBPEMEHHO.

Dodelitve gumbov miske: 1 Priradenia tlacidiel mysi: 1

1. Levi gumb: Omogoca tradicionalne funkcije miske, kot so klik, dvojni klik in 1 1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako kliknutie, dvojité kliknutie a Zadaci tastera misa: Atribuirea butoanelor mouse-ului: 1 HasHauyeHus Ha 6yToHWUTe Ha MULIKaTa:
vlecenje. ' tahanie. 1. Levo dugme: Omogucava tradicionalne funkcije misa kao $to su klik, 1. Butonul din stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, cum ar fi clic, ' 1. NsiB 6yTOH: OcurypsiBa TpaanLMOHHN PYHKLIMM HA MULLKaTa KaTo LpaksaHe,

2. Magic-Roller: Pomaknite se po gumbu za brskanje po internetu in ' 2. Magic-Roller: Postivanim tlacidla mozete surfovat po internete a dvostruki klik i prevlagenje. dublu clic si trage. ' [ABOWHO LLpaKkBaHe 1 NnbaraHe.
dokumentih Windows. . dokumentoch Windows. 2. Magicni valjak: Pomerite dugme da biste surfovali Internetom i Vindovs 2. Magic-Roller: Derulati butonul pentru a naviga pe Internet si in documentele . 2. Magic-Roller: MpeBbpTeTe 6yTOHA, 32 Aa cbpcupate B MHTepHeT u Windows

3. Desni gumb: Omogoca tradicionalno funkcijo desnega klika miske. . 3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢nu funkciu kliknutia pravym tlacidlom mysi. dokumentima. Windows. . [OKYMEHTW.

3. Desno dugme: Omogucava tradicionalnu funkciju desnog klika misa. 3. Butonul dreapta: Ofera functia traditionala de clic dreapta al mouse-ului. 3. [leceH ByToH: OcurypsiBa TpaauLMOHHa (PYHKLIMS 3a LipakBaHe C JeceH

Bliznjice: : Klavesové skratky: ’ ’ : BYTOH Ha MULLKaTa.

. A Omogocite Al Copilot v sistemu Windows 11 ali s . Povolte Al Copilot v systéme Windows 11 alebo Predice: Taste rapide:
& | Kopilotski kiju¢ novejsem ‘ ! & | KIGE kopilota novSom o |Kliu& kopilota Omogucite Al Copllot u operativnom sistemu & |Cheie de copilot Activati Al Copilot pe Windows 11 sau o versiune ! Bbp3u knasuwm:
! » ! P! Vindovs 11 ili novijim ” P! ulterioara ! ’ Knioy 3a BTOPUM Axtusupante Al Copilot Ha Windows 11 unu no-

Funkcijske tipke: ! Funkéné klavesy: ! nunot HoBa Bepcust
3 |[Fn+F1 |Medijski predvajainik : Fn+F1 |Medialny prehravac Funkcijski tasteri: Taste functionale: _ : P——

« [Fn+F2 |Glasnost — X « |Fn+F2 |Hiasitost — & |Fn+F1 |Media Plaier Fn+F1 |Media Player X {: '-an TF1 TMeamon nnoep
< [Fn+F3 |Glasnost + ' < [Fn+F3 |Objem+ " |Fn+F2 |Volumen— - |Fn+F2 |Volum— ' -
« |Fn+F4 |Mute ! <= |[Fn+F4 |[Stimit 4+ |Fn+F3 |Volume + < |Fn+F3 |Volum+ 1 : Fn+F2 |Cuna Ha 3Byka—
1 " " 1 * |Fn+F3 |O6em+
“ |Fn+F5 |Prejsnja skiadba i “ |Fn+F5 |Predchadzajica skiadba « [Fn+F4 |Mute « [Fn+F4 |Mut i <« FnsFa Bes s
> |Fn+F6 |Naslednja skladba 1 " |Fn+F6 |DalSia skladba " |Fn+F5 |Previous Track " |Fn+F5 |Piesa anterioara 1 «Tensrs Tn Y
= — T
> |Fn+F7 |Predvajaj/ Premor : >l |Fn+F7 |Prehrat / Pozastavit M |Fn+F6 |Nekt Track M |Fn+F6 |Urmatoarea piesa : > Fn F6 Cpe,CLMLLIeH sane
= [Fn+F8 |Ustavi predvajanje 1 = |Fn+F8 |Prestan hrat > |Fn+F7 |Pusti/Pauza *M |Fn+F7 |Redare /Pauza 1 nt NISABAA Necen
f |Fn+F9 |Splet/ Domov ! f |Fn+F9 |Web/Domov ®" |Fn+F8 |Prestanida se igras * |Fn+F8 |Nute maijuca 1 »/ |Fn+F7 |Bwanponssexpaare / Maysa
< = " |Fn+F8 |Cnpwu ga wrpaew
= Fn+F10 |E-nasiov ' = Fn+F10 |Email # |Fn+F9 |Veb/Potetna # |Fn+F9 |Web/Acasa ' -
= p = p Fn+F9 |Ye6/Hauano
= |Fn+F11 |Moj raéunalnik ' = [Fn+F11 |Moj pocitac & [Fn+F10 |Email & [Fn+F10 |E-mail ' = TFn T F10 Tonexnomma n
1 & |Fn+F11 |Moj kompjuter & |Fn+F11 |Calculatorul meu 1 SNEKTpoHHa rnowa
1 1 & |[Fn+F11 [Mos komnioTbp
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
e T i
1 1
1 1
! Tirkce !
1 1

Mosi koMnoTbLP ! Donanim kurulumu: Riistvara paigaldamine: — Aparatiiras uzstadisana: — ! Aparatinés jrangos diegimas: —

1. TorobeTrioTe pia ptrartapia AA oto ! 1. Install one AA battery into the mouse 1. Paigaldage (ks AA patarei hiire ja 1. levietojiet vienu AA bateriju pelei un A ! 1. |dékite vieng AA tipo baterijg j pele ir .
TrovTiki Kai 800 prrarapieg AAA oo 1 and two AAA battery into the USB port kaks AAA patareid klaviatuuri. USB port 1, divus AAA akumulatorus tastatara. USB port 1 dvi AAA baterijas | klaviatara. USB port
TIANKTPOASYIO. 1 keyboard. kg 2. Vastuvotja lihendatakse arvuti USB- USB port T 0 2. Uztvérgjs tiek pievienots datora USB USB port T 1 2. Imtuvas jungiamas prie kompiuterio USB port T

2. O &¢ktng ouvdéeTal o€ pia Bupa USB 1 2. Alici PC'nizdeki bir USB baglanti Receiver] porti. i Receiver| portam. = Receiver| 1 USB prievado. =1 Receiver
TOU UTTOAOYIOTH 0aG. Receiver 1 noktasina takilir. Receiver Receiver Receiver 1 Receiver

1 1

AVTIKOTAOTOON PHTTATAPIWV: 1 Pilleri degistirin: Vahetage patareid: Nomainiet baterijas: 1 Pakeiskite baterijas:

Edv 1o TTovTiKI 1} TO TTANKTPOAGYIO OeV AEITOUPYOUV CWOTA, TOTE Ol UTTATAPIEG 1 Fare veya klavye diizgiin galismiyorsa piller sarjlarini kaybetmis demektir, bu Kui hiir voi klaviatuur ei toota korralikult, on akud tiihjaks saanud, mistottu tuleb Ja pele vai tastatlra nedarbojas pareizi, baterijas ir zaudé&jusas uzladi, tapéc tas 1 Jei pelé ar klaviatlra neveikia tinkamai, vadinasi, baterijos iSsikrové, todél jas

£xouv XAOoEl TN GOPTION TOUG, ETTOUEVWG TTPETTEN VA TIG AVTIKATAOTACETE. 1 nedenle pilleri degistirmeniz gerekir. need valja vahetada. ir janomaina. 1 re|k|a pakeisti.

Mpogidotroinon: unv avapiyvyoeTe 1 XPNOIHOTIOIEITE SIAPOPETIKOUG TUTTOUG ' Uyari: Farkl tiirdeki pilleri ayni anda karigtirmayin veya kullanmayin. Hoiatus: drge segage ega kasutage samaaegselt erinevat tiiiipi patareisid. Bridinajums: nejauciet un neizmantojiet dazada veida baterijas vienlaikus ' Ispéj nemaisykite ir nenaudokite skirtingy tipy baterijy vienu metu.

HTTATAPIWV TAUTOXPOVA. ] ]

Fare diigmesi atamalari: Hiirenupu iilesanded: Peles pogu uzdevumi: Pelés mygtuky priskyrimas:

EKXWPNAOEIG KOUPTTIWY TTOVTIKIOU: ! 1. Sol Dugme Tiklama, ¢ift tiklama ve striikleme gibi geleneksel fare islevlerini 1. Vasak nupp: pakub traditsioonilisi hiire funktsioone, nagu kléps, topeltkiops ja 1. Kreisa poga: nodrosina tradicionalas peles funkcijas, pieméram, klikski, ! 1. Kairysis mygtukas: suteikia tradicines pelés funkcijas, tokias kaip

1. ApioTePS KoupTri: Mapéxel Tapadoaiakég AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG ! saglar. lohistamine. dubultklikski un vilkSanu. ! spusteléjimas, dukart spusteléjimas ir vilkimas.

KAIK, SITTAG KAIK Kal GUPOIHO. : 2. Maglc Roller: internette ve Windows belgelerinde gezinmek igin diigmeyi 2. Magic-Roller: Internetis ja Windowsi dokumentides surfamiseks kerige 2. Magic-Roller: ritiniet pogu, lai sérfotu interneta un Windows dokumentos. : 2. ,Magic-Roller*: slinkite mygtuku, norédami nar$yti internete ir

2. Magic-Roller: Kavte KUAIGN 0TO KOUPTT yia va 0ep@ApeTe aTo Internet kai oTa kaydirin. nuppu. 3. Laba poga: nodrosina tradicionalo peles labas klikska funkciju. ,Windows" dokumentuose.
£yypaga Twv Windows. ! 3. Sag Digme: Geleneksel fare sag tiklama islevini saglar. 3. Parem nupp: pakub traditsioonilist hiire paremkldpsu funktsiooni. Karstie taustini: ! 3. Desinysis mygtukas: suteikia tradicing pelés desiniojo spusteléjimo funkcija.

3. Aegi koupTri: Mapéxel TRV TTapadooiakn AeiToupyia degi KAIK Tou TTOVTIKIOU. ! - N lespéjojiet Al Copilot operétajsistema Windows 11 !

I Kisayol tuslan: Kiirklahvid: & |Otrapilota atsléga |\ %5 1inaka versija I Spartieji Klavisai:
NARKTpO CUVTOPEUONG: 1 Yardimci pilot Windows 11 veya Uzeri stirimlerde Al Copilot'u o |Teise piloodi vati Lubage Al Copilot operatsioonisiisteemis Windows 1 Antrojo piloto |galinkite Al Copilot sistemoje ,Windows 11 ar
o ‘K)\Elﬁi Copilot Evepyotmroiote 1o Al Copilot oe Windows 11 ‘ 1 ® |anahtari etkinlestirin ” P! 11 voi uuemates versioonides Funkciju taustini: 1 raktas naujesnéje versijoje
vedTepn £kdoon 1 Fn+F1 |Multivides atskanotaij 1
; 1 Fonksiyon tuslar: Funktsiooniklahvid: « Fn = S: IIVI ©5 alskanoldys 1 Funkciniai klavisai:
nKTpa Asimoupyiv: 1 S [Fn+F1 [Medya oynatici S [Fn+F1 [Meediumipleier - n+ aums — 1 S [Fn+F1 [Grotuvas
Fn+F1 |Media Player : « Fn+F2 Hacm— < [Fn+F2 |Helitugevus p Fn+F3 |Skalums+ X < |Fn+F2 |Apimtis—
< [Fn+F2 [Evraon HXOY — . « |Fn+F3 |Hacm+ « |[Fn+F3 |Maht+ | Fn+F4 |lzslégt skanu . < [Fn+F3 |Apimtis+
+ < i Saiai ins
“ |Fn+F3 [Oykog + : < |Fn+F4 |Sesini kapatmak < |Fn+F4 |Vaigista = [PnrFS JlepriokSajals colnd : < |[Fn+Fa |Nutidyt
4 |Fn+F4 |Boudg _ _ . W [Fn+F5 |Onceki parca W |Fn+F5 |Eelmine lugu - Fn+F6 |Nakamais cellns_ . W« [Fn+F5 |Ankstesnis takelis
W |Fn+F5 |MponyoUuevo KoupdT . » |Fn+F6 |Sonraki parca » [Fn+F6 |Jargmine lugu Fn+F7 |Atskanot/Pauzet 1 » |Fn+F6 |Kitas takelis
A - . — .
» [Fn+F6 |Emépevo kopudm ' [ [Fn+F7_|Oynat durdur *i [Fn+F7 |Esita/Paus - {Fnef8 Beldziet spelet [ [Fn+F7_|Leisti/ pristabdyt
M |Fn+F7 Avunfxpavwvnl/ Madon ] = |Fn+F8 |Oynatmayi durdur = |Fn+F8 |Lopeta mangimine = Fn+F9 _|Timeklis / Sakums 1 " |Fn+F8 |Nustokite Zaisti
" |Fn+F8 |2raydrava maideig ' # |Fn+F9 |Web/Ana Sayfa # [Fn+F9 |Veeb/Kodu - Fn+F10 |E-pasts ' # |Fn+F9 |Ziniatinklis / Pagrindinis puslapis
f [Fn+F9 |Web/Apxiki oeAida : Fn+F10 |E-posta Fn+F10 [Meil Fn+F11 [Mans dators : = [Fn+F10 |El. pastas
: Fn+F10 |HAEKTPONIKH AIEYOYNZH 1 = |Fn+F11 |Benim bilgisayarim & |Fn+F11 |Minu arvuti 1 & |Fn+F11 |Mano kompiuteris
Fn+F11 |O utrohoyioTAG pou 1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
e S U
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2. Magic-Roller: s
3.
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Instalasi perangkat keras: —

1. Pasang satu baterai AA ke mouse

dan dua baterai AAA ke keyboard. USB port 5 X
2. Penerima dihubungkan ke port USB USB port T 0 %;3%
pada PC Anda. =] Receiver| 20

Receiver

Ganti baterai:

Jika mouse atau keyboard tidak berfungsi dengan benar, maka daya baterainya
sudah habis, sehingga Anda perlu menggantinya.

Peringatan: jangan mencampur atau menggunakan jenis baterai yang
berbeda secara bersamaan.

Penetapan tombol mouse:

1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi mouse tradisional seperti klik, klik dua kali,
dan seret.

2. Magic-Roller: Gulir tombol untuk menjelajahi Internet dan dokumen Windows.

Cai dat phén cing:

—
1. Lap mét pin AA vao chuét va hai pin A
AAA vao ban phlm USB port
2. Bo thu c&m vao cdng USB trén PC USB port =17

clia ban. = Receiver|
Receiver
Thay pin:

Néu chuét hodc ban phim khéng hoat déng binh thuéng thi pin da hét dién nén
ban can thay thé ching.

Canh bao: khéng tron hodc str dung nhiéu loai pin khac nhau ciing mét
luc.

Nhiém vu cua nat chuét:

1. NUt trai: Cung cap cac chirc nang chudt truyén thdng nhu nhép, nhép dap va
kéo.

2. Magic-Roller: Cudn nut dé lvot Internet va tai liéu Windows.

<5 Al Copilot Jsl Jxi Ll Windows 11 el };| [ ‘ 3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik kanan mouse tradisional. 3. Nut phai: Cung cap chtrc nang nhap chuét phai truyén thong.
wma i | [opbolpintas A i PR
Ty on Fnifl] & | /] ‘Kuncn kopilot Aktifkan Al Copilot di Windows 11 atau lebih tinggi ‘ o5ng phu Kich hoat Al Copilot trén Windows 11 tré Ién ‘
Je—| Fn+F2| < Tombol fungsi: 4 i (rc n3
=it | Fn+F3| € |5 [Fn+F1 |Pemutar Media Ca; ph;r:::::rc nl\:zgi; Player
cula| Fn+F4| 4= 4~ |[Fn+F2 |Volume— < |Fn+F2 |Amluvong—
S | Fn+F5| 4+ |Fn+F3 |Volume+ 4 |[Fn+F3 |Am Iu(:yng +
Wl ey Fn+Fe| ™ < |Fn+F4 |Bisu <= |Fn+F4 |Téttiéng
ChyeGldy [ Jies| Fn+F7| »/ 4 |Fn+F5 |Lagu Sebelumnya < |Fn+F5 |Ban nhac truéc
all e sl Fn+F8| ® » |Fn+F6 |Lagu Berikutnya » [Fn+F6 |Dau vét- tiép theo
Lol inia)l [ w5l Fn+FO| # I |Fn+F7 |Putar/Jeda »W |Fn+F7 |Tam dirng choi
58 4| Fn+F10[ = = |Fn+F8 |[Berhenti bermain ®" |Fn+F8 |Dlrng choi lai
ool sl Jea| Fn+F11| & ft [Fn+F9 |Web/Beranda ft |Fn+F9 |Web/Trang chd
= |Fn+F10 |Surel Fn+F10 |E-mail
= |Fn+F11 |Komputer saya = |Fn+F11 |May tinh cda toi

ASRQAIETANIT:

—
1. iedvuuanps AA wiloauastund
uazuualaad AAA USB port
davAauastuuilumuw USB port =11
2. Miudyanauiouduwasa USB =] Receiver|
uuiduasnn Receiver
wasuuuaiaas:

wnaunavsadtyasarvinnulignaas usaiuuaaaInuailsy
doliunasavilaauuuaiaaslni
Andau: vhuwanusalduuainadilszianeieg wiaug fu

Asaiuaillueng:
1. tlueha: Widerduanduuudoidu iy adn duiiandn uazain
2. Magic-Roller: idauijuiiaviasdunasifipuazianans Windows
3. 1w ieAduadnunuasunduuuaaLGEu

iluda:
[ @ [nauastan [\lata97u AI Copilot uu Windows 11 du'la
tlullonafu:
o [Fn+F1 [indaodufide
- |Fn+F2  |fSwnen—
“ |Fn+F3 |3+
= [Fn+F4 |fau&ue
WO [Fn+F5  |umSnnauwin
Mo [Fn+F6  |unsnda'ly
> Fn+F7  [1au / weatiasm
= |Fn+F8 |wgaldu
f [Fn+F9 |JJu/ Tau
= |Fn+F10 |&wa
& |Fn+F11 |eamiiinasuasdiu

BRI —
1g—15 AA SESZE BT - GFT usB port ]
AAA et E R o - USB port Pr
2. EWEEHA PC 180 USB 100 - s Recarver |U
Receiver U
EgeBith:

WREBFNRBELELEF T  WRABHERRBE - FIGHEEE RSB -
B F7RANRN ERRREZEHM -

BRI SR

1. %&% . I;E@%$55 Wi ~ HEEFESERIRINAE -

2. ERE /&Eb&%ﬂjﬂﬂ”* Internet 1 Windows 3214 -
3. 6% | REMESERARINEE -

W |Copilot key [# Windows 11 s E & A £ EFB Al Copilot

THRER:
N |Fn+F1 | BIRIEREE
< |Fn+F2 |H2—
“ |Fn+F3 |B=2+
4 |Fn+F4 |BE
W |Fn+F5 | E—@iE
M |Fn+F6 |F—HE
i Fn+F7 |1EM ERF
" |Fn+F8 |fFIEIEM
f |Fn+F9 |4/ ER
Fn+F10 |8 F@b#
= |Fn+F11 |V




